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Prof. Dr. Jochen Golz
Vorstand der Weimarer Goethe-Gesellschaft
Grußwort 

an die Petersburger Goethe-Kommission 

zur Jubiläumstagung am 3.Dezember 2008
Liebe Mitglieder der Petersburger Goethe-Kommission!

Mir liegt sehr daran, mit einer Adresse bei Ihrer Jubiläumstagung anwesend zu sein, mit der Sie an schöne Erfolge anknüpfen und sich auf eine gute Tradition beziehen können. 
Regelmäßig konnten wir im Goethe-Jahrbuch von den Tagungen berichten, die in Petersburg veranstaltet worden sind, und in der Person von Herrn Danilewski, unserem langjährigen Vorstandsmitglied, hat auch stets eine vertrauensvolle persönliche Verbindung zwischen Weimar und St. Petersburg bestanden. 
Ich bin sicher, daß auch von Ihrer jetzigen Konferenz wichtige Impulse für Ihre weitere Beschäftigung mit Goethe ausgehen werden, und versichere Sie dafür meiner Unterstützung.
 
Mit allen guten Wünschen für Ihre weitere Arbeit und herzlichen Grüßen,

 
Ihr Jochen Golz

Проф. Йохен Гольц
Председатель Веймарского Гетевского общества

Приветственное обращение

 в день юбилейного заседания комиссии 

(3 декабря 2008 г.)

Дорогие члены Гетевской комиссии Петербурга!

Я необычайно рад возможности обратиться к Вам с приветственным словом в день юбилейного собрания, которое пополняет богатейший ряд уже состоявшихся заседаний, ставших для Вас прекрасной традицией. 

В «Гетевском ежегоднике» мы регулярно публикуем отчеты о заседаниях Петербургской Гетевской комиссии, а благодаря г-ну Данилевскому, бывшему в течение многих лет членом правления головного Гетевского общества, не прерывается и многолетний доверительный личный контакт между Веймаром и Петербургом. 

В надежде на то, что и нынешнее, юбилейное заседание придаст плодотворный импульс Вашим дальнейшим занятием Гете, я заверяю Вас в моей неизменной поддержке.

 
С наилучшими пожеланиями и сердечным приветом из Веймара

 
Ваш Йохен Гольц

Проф. д.ф.н. Г.В. Якушева
Председатель Московской Гетевской комиссии

Приветственное слово 

в день юбилейного заседания Гетевской комиссии Петербурга

Глубокоуважаемые коллеги, дорогие друзья!

От имени Гетевской комиссии в Москве, созданной при Научном совете Российской Академии наук (ранее Академии наук СССР) «История мировой культуры» в 1979 году усилиями выдающихся современных ученых – А.А. Аникста и недавно скончавшегося С.В. Тураева, почетного председателя этой Комиссии, объединившей усилия гетеведов Москвы и Петербурга, Нижнего Новгорода и Самары, Новосибирска и Тамбова, Перми и Ижевска, Махачкалы и Уфы, равно как и других городов России и стран ближнего зарубежья – бывших советских республик, горячо поздравляю Вас с замечательным юбилеем и желаю дальнейших успехов в изучении творчества великого немецкого поэта, мыслителя и ученого – Иоганна Вольфганга Гете.

За 10 лет своего существования Гетевская комиссия в Петербурге, возникшая как филиал московской (и, к нашей радости и гордости, не порывающая с ней разнообразных, и личных, и творческих связей), стала вполне самостоятельной, мощной организацией гетеведов, славной именами Р.Ю. Данилевского и Г.И. Стадникова, А.Г. Березиной и Л.Н. Полубояриновой, А.Г. Аствацатурова и В.П. Коннова, А.И. Жеребина и других авторитетных ученых. Своей деятельностью, к которой руководство петербургской комиссией сумело привлечь и немецких коллег, и специалистов самого разного – не только филологического – профиля Вы достойно продолжаете лучшие традиции отечественного гетеведения, в том числе – связанного именно с Петербургом, от В.А. Жуковского до В.М. Жирмунского.
Г.В.Стадников

Гете в Петербурге

При организации Санкт-Петербургской комиссии по изучению творчества Гёте и культуры его времени ставилась задача: продолжить традицию:  «Петербург в судьбе “русского Гёте”». А традиция эта неизмеримо богата множеством примечательных фактов. Напомним лишь несколько из тех, где Петербургу принадлежит неоспоримое первенство.


31 января 1780 года в газете «Санкт-Петербургские ведомости» появилось  объявление: «В луговой Миллионной улице у книгопродавца К.В.Миллера продается новонапечатанная трагедия Клавиго, в 5 действиях, переведенная с немецкого, г. Готе, по 60 коп». Это было одно из самых первых упоминаний о Гете и его произведении на русском языке. Пьеса почти сразу оказалась в репертуаре театров. И в октябре того же 1780 года «Санкт-Петербургские ведомости» сообщали: «… на немецком театре 12 числа будет представлена немецкая трагедия Клавиго». А несколько раньше, в сентябре 1780 года, «Санкт-Петербургские ведомости» предупреждали переводчиков: «Трудящимися в переводе книг с иностранных языков на Российский объявляется, что “Страдания молодого Вертера” уже переведено и отдано в печать». А в феврале 1781 года книга появилась в продаже. Так из Петербурга начинал свой путь на русском языке самый известный роман Гете.


18 декабря 1826 года в Петербурге состоялось знаменательное событие в судьбе «русского Гёте». В этот день происходили выборы в Российскую Академию наук. В списке лиц, баллотировавшихся в Академию, значилось и имя Гёте. Немецкий поэт был избран в Академию «единогласным мнением». А 29 декабря, в день торжественного празднования столетия Российской Академии, Гёте был отправлен диплом и золотая медаль. Немецкий поэт  был глубоко тронут этим известием из России, о чем писал в благодарственном письме президенту Академии  С.С.Уварову.


Знаменательно, что всемирно известный «Фауст» Гёте рождался на русском языке именно в Петербурге. Переводил «Фауста» Эдуард Губер, а самое живое внимание к этой работе проявлял А.С.Пушкин. В одном из писем Губер писал: «Пушкин весьма одобряет мои произведения, особенно перевод “Фауста”, за которым я сидел почти пять лет». И в другом письме: «Пушкин принимал активное участие в моем труде, и я имею право гордиться этим».


В Петербурге осуществлено первое русское собрание сочинений Гёте. Оно вышло в шести томах в 1865-1871 гг. под редакцией П.И.Вейнберга. И первая самостоятельная монография о Гёте на русском языке – книга А.Шахова «Гете и его время» – также впервые издана в Петербурге в 1871 году.


В 1932 году во многих странах мира было отмечено столетие со дня смерти Гете. Торжественное заседание Академии наук СССР  в память Гёте состоялось 26 и 30 марта 1932 года именно в Ленинграде (Петербурге),  Академик А.П. Карпинский, открывая заседание, сказал: «Сегодняшний вечер Всесоюзной Академии наук посвящен памяти великого писателя Гёте, который подобно другим деятелям, далеко выдающимся из общего людского уровня, принадлежит не только его родному народу, но и всему человечеству».


К середине ХХ века история «русского Гёте» была уже настолько богата, что рассказ о ней потребовал объемной капитальной работы. И она появилась, и вновь в Ленинграде/Петербурге. Это было исследование выдающегося русского ученого В.М.Жирмунского «Гёте в русской литературе», первое издание которого вышло в 1937 г.


 Наконец, уже в первом десятилетии ХХI века Петербург украсился  скульптурным памятником Гёте, сотворенным петербургским ваятелем Левоном Лазаревым. 

Л.Н. Полубояринова, Г.В.Стадников
Гетевская комиссия Санкт-Петербурга: 1998-2008

Санкт-Петербургская комиссия по изучению творчества Гете и культуры его времени была создана по инициативе группы ученых, представляющих крупные учебные и научные учреждения города: Санкт-Петербургский государственный университет, Российский государственный педагогический университет им. А.И.Герцена, Институт русской литературы РАН (Пушкинский Дом), Санкт-Петербургскую государственную консерваторию им. Н. А. Римского-Корсакова. Работа по созданию Комиссии нашла горячую поддержку патриарха отечественной германистики Сергея Васильевича Тураева (1911-2008).

На первом организационном заседании, которое состоялось 23 февраля 1998 года, был избран президиум Комиссии в следующем составе: три сопредседателя Комиссии – доктор филологических наук, профессор кафедры истории зарубежных литератур Санкт-Петербургского университета А.Г.Березина, доктор филологических наук, ведущий научный сотрудник Института русской литературы (Пушкинский Дом) Р.Ю.Данилевский, доктор филологических наук, заведующий кафедрой зарубежной литературы Российского государственного педагогического университета им. А.И.Герцена Г.В.Стадников. Членами президиума были избраны доцент Санкт-Петербургского госуниверситета, кандидат филологических наук Л.Н.Полубояринова и музыковед А.В.Сысоева, последняя взяла на себя функцию секретаря комиссии.

В апреле 1999 г. Научный совет по истории мировой культуры Российской академии наук зарегистрировал Санкт-Петербургскую Гетевскую комиссию как филиал Центральной московской Гетевской комиссии.

В сентябре 1999 года был заключен договор о творческом сотрудничестве Санкт-Петербургской комиссии с университетом Кобленц-Ландау (Германия), и в состав президиума вошел вице-президет этого университета профессор-германист Герхард Фигут.

В 1998 г. начались и регулярные Гетевские чтения. В целом за десять лет состоялось 22 заседания, учеными-литературоведами, -музыковедами, -искусствоведами, -театроведами, представителями разных учебных и научных учреждений Санкт-Петербурга, а также коллегами из Германии и Австрии был прочитан 61 доклад, четыре заседания имели характер круглого стола, целый ряд заседаний сопровождался исполнением музыкальных произведений на стихи Гете и отрывков из опер на «гетевские» сюжеты, рецитацией гетевской поэзии. 

Члены Гетевской комиссии (А.Г.Березина, Р.Ю.Данилевский, Л.Н.Полубояринова, Г.В.Стадников) в сентябре 1999 г. выезжали в Германию, где приняли участие в «Гете-симпозиуме», который проводился на базе университета Кобленц-Ландау. Доклады членов петербургской делегации были посвящены вопросам восприятия и интерпретации творчества Гете в России в XIX  и ХХ столетиях.

В 1999 году, юбилейном году Гете, появились публикации членов комиссии, приуроченные к этой дате, например, научный труд Р.Ю.Данилевского «Пушкин и Гете. Сравнительное исследование» (СПб: Наука, 1999), в серии «Литературные памятники» вышел роман Гете «Страдания юного Вертера» (СПб.: Наука, 1999, сост. Г.В.Стадников). В юбилейной подборке к 250-летию Гете на страницах журнала «Русская литература», № 3, 1999 г., опубликованы статьи Г.В.Стадникова и Р.Ю.Данилевского.   

В течение десяти лет функционирования комиссии особая роль отводилась работе с молодыми гетеведами. Одно из заседаний целиком было посвящено гетеведческим докладам и сообщениям студентов и магистрантов. Под руководством членов Гетевской комиссии были написаны и успешно защищены одна магистерская и две кандидатские диссертации гетеведческого характера. В 2005, 2007 и 2009 гг. шесть студентов из Петербурга участвовали в работе проводящихся раз в два года генеральных собраниях Веймарского Гетевского общества. Трое студентов в 2006 и 2007 гг. прошли обучение на летних Гетевских курсах в Веймаре.  

По материалам заседаний было выпущено два сборника гетеведческих трудов, один на русском и один на немецком языке. Работа Гетевской комиссии Петербурга несколько раз позитивно освещалась в прессе.

Публикации Гетевской комиссии Санкт-Петербурга
1. Гете. Жизнь. Творчество. Традиции. Санкт-Петербургские Гетевские чтения. 1998-2001/ Ред. коллегия: А.Г.Березина, Р.Ю.Данилевский, Г.В.Стадников, Г.В.Фигут. СПб.: Мир и Семья, 2002. 237 с.

2. Begegnungen mit Goethe / Hg. von Gerhard Fieguth in Verbindung mit der Goethe-Kommission St.Petersburg. Landau: Knecht-Verlag, 2003. 149 S. (= Landauer Schriften zur Kommunikations- und Kulturwissenschaft. Bd. 1)
Освещение деятельности Гетевской комиссии Санкт-Петербурга

в СМИ
1. Юргенс В. Книга на все времена [О заседании Гетевской комиссии, посвященном 230-летию выхода в свет «Страданий юного Вертера» Гете] // Невский край. 2004. № 4. С. 4.

2. Balajewa S. Werthers Jubiläum (1774-2004) // Leningrado Telegraph. 2004. 4.März. S.6.

3. Вечер к юбилею Гетевской комиссии Санкт-Петербурга. Дом Ученых. 3 декабря // Невское время. 3 декабря 2008 г. С.13.

Деятельность Гетевской комиссии в Санкт-Петербурге 

1998-2008 гг.

(краткий хронологический обзор)
	№
	Тема заседания
	Дата
	Место проведения

	1.
	Учредительное заседание
	23.02.1998
	Филологический ф-т СПбГУ

	2.
	Гете в России
	15.04.1998
	Филологический ф-т СПбГУ

	3.
	Гетевские чтения
	29.10.1998
	Филологический ф-т СПбГУ

	4.
	Гетевские чтения
	02.04.1999
	Филологический ф-т СПбГУ

	5.
	Begegnungen mit Goethe
	08.-09.10.1999
	Universität Koblenz-Landau, BRD

	6.
	Гете и русская культура (круглый стол)
	29.11.1999
	ИРЛИ РАН (Пушкинский дом)

	7.
	Гетевские чтения
	16.06.2000
	Филологический ф-т СПбГУ

	8.
	Гете и русская музыка на рубеже ХХ века
	08.12.2000
	Государственная консерватория

	9.
	Гетевские чтения
	29.03.2001
	ИРЛИ РАН (Пушкинский дом)

	10.
	Рабочее собрание: Подготовка к публикации сборника статей «Гете: Жизнь, творчество, традиции»
	19.10.2001
	Филологический ф-т СПбГУ

	11.
	Гете и театр
	28.11.2001
	Санкт-Петербургская государственная академия театрального искусства

	12.
	Презентация книги «Гете: Жизнь, творчество, традиции»
	05.04.2002
	Филологический ф-т СПбГУ

	13.
	Гете и театральная культура
	04.12.2002
	Царское фойе Александринского театра

	14.
	Гете в работах молодых исследователей
	04.04.2003
	Филологический факультет РГПУ им.А.И.Герцена

	15.
	Гете в исследованиях немецких и русских ученых в последние десятилетия ХХ века (Круглый стол при участии представителей Гетевского общества г.Гейдельберга)
	10.09.2003
	ИРЛИ РАН (Пушкинский дом)

	16.
	К 230-летию со дня выхода в свет романа Гете «Страдания юного Вертера» (1774-2004 гг.)
	26.02.2004
	Санкт-Петербургский Дом ученых

	 17.
	К 215-летию со дня завершения Гете драмы «Торквато Тассо» (1789-2004 гг.)
	02.12.2004
	ИРЛИ РАН (Пушкинский дом)

	18.
	Доклад проф. Дирка Кемпера (Хильдесхайм/Москва) «Гете и проблема индивидуальности в эпоху модерна» (на немецком языке)


	19.04.2005
	Филологический ф-т СПбГУ

	19.
	Гете и Шиллер, к истории одной дружбы (К 200-летию со дня смерти Ф.Шиллера)
	19.11.2005
	Санкт-Петербургский Дом ученых 

	20.
	«Фауст» Гете в переводе Константина Иванова


	25.04.2006
	Филологический ф-т СПбГУ

	21.
	О генеральном собрании Веймарского Гетевского  общества 30 мая – 2 июня 2007 г. (сообщение Л.Н.Полубояриновой)
	20.06.2007
	Филологический ф-т СПбГУ

	22.
	Доклад проф. Лотара Эрлиха (Фонд Веймарской классики, Веймар): «Взгляд Гете на Восток» (на нем. яз.)
	20.09.2008
	Филологический ф-т СПбГУ

	23.
	Юбилейное заседание в честь 10-летия Гетевской комиссии
	03.12.2008
	Санкт-Петербургский Дом ученых 

	24.
	К 200-летию выхода в свет романа «Избирательное сродство»
	23.05.2009
	Филологический ф-т СПбГУ

	26.
	К 250-летию со дня рождения Фридриха Шиллера. Юбилейный вечер
	27.11.2009
	Филологический ф-т СПбГУ

	27.
	К 250-летию со дня рождения Фридриха Шиллера. Научное заседание
	03.12.2009
	Институт русской литературы РАН (Пушкинский дом)


Отчеты
 о заседаниях Гетевской комиссии в 1998-2009 гг. 
(с резюме некоторых докладов)

Заседание 1
Дата: 23 февраля 1998 г. 17.00.
Место проведения: филологический факультет СПбГУ, ауд.3.
Тема: Учреждение Гетевской комиссии Санкт-Петербурга
Заседание 2
Дата: 15 апреля 1998 г., 17.00.

Место проведения: филологический факультет СПбГУ, ауд. 2.

Тема: Гете в России
Доклады:

1. Р.Ю. Данилевский. Гете и «серебряный век»
Резюме: Эпоха русской литературы 1890—1910-х гг. создала собственный образ Гете, отчасти опиравшийся на романтическую традицию. Идеи из второй части «Фауста» — символизация действительности, «вечная женственность» - легли в основание русского символизма (Вл. Соловьев, Вяч. Иванов. Андрей Белый, А.Блок, Дм. Мережковский). Русские символисты  с большим интересом, но противоречиво восприняли антропософию Р.Штайнера, в сущности, родственную их мировосприятию («Размышления о Гете» Э.Метнера и «Р.Штайнер и Гете в мировоззрении современности» А.Белого). 

2. О.Н.Кулишкина. Фаустовская тема в романе В.Ф.Одоевского «Русские ночи»

Резюме:  Фаустовская тема, заявленная в «Русских ночах» (1843) именем одного из центральных персонажей романа (Фауст), с очевидностью преломляется в самой структурно-смысловой организации произведения В.Одоевского. Определяя сюжет одной из вставных новелл («Импровизатор»), тема Фауста в гетевской ее интерпретации отзывается в центральной «идее» романа - мифологеме «целого и полного знания», которое должно быть открыто всей многообразнейшей действительности (конкретике) бытия и с помощью которого будет, наконец, разрешена «задача человечества». Фаустовский же путь «из ученой кельи» в открытый мир в известной мере воспроизводится в художественной структуре «Русских ночей», где очевидное авторское стремление к логическому «объяснению» мира уравновешивается тенденцией к его (мира) пластическому изображению (ночные диалоги, с одной стороны, и сюжетные фрагменты – с другой).  
3. А.В.Сысоева. Песня Миньон (роман Гете «Годы учения Вильгельма Мейстера») в творчестве композиторов Австрии и Германии
Резюме: Стихотворение «Kennst du das Land ... » (песня Миньон) из романа Гете «Годы учения Вильгельма Мейстера» получило широкое претворение в творчестве выдающихся австро-немецких композиторов XIX века – И.Райхардта, Л. ван Бетховена, Ф.Шуберта, Ф.Листа, Р.Шумана и Г.Вольфа. Из всех 13 стихотворений романа песня Миньон  «Kennst du das Land ... » оказалась главной точкой пересечения творческих интересов композиторов, для которых общение с творчеством Гете явилось существеннейшей частью их художественной биографии.
Заседание 3
Дата: 29 октября 1998 г., 17.00

Место проведения: филологический факультет СПбГУ, ауд.190
Тема: Гетевские чтения


Доклады:

1. Prof. Dr. Gerhard Fieguth. Das Italienbild in der deutschen Literatur

Проф. Герхард Фигут. Образ Италии в немецкой литературе
Резюме: Начиная от так называемых «кавалерских путешествий» XVII в. Италия выступает предпочтительной целью  немецкого культурного паломничества. В докладе прочерчивается традиция немецких путешествий в Италию вплоть до гетевской поездки в 1786-87 гг. и рассматривается образ Италии в «Итальянском путешествии» Гете в его трех главных составляющих элементах: искусство, природа, человеческое окружение.   
2. А.Г.Аствацатуров. И.В.Гете и мир игры
Резюме: В докладе рассматривается понятие игры от автономной метафоры до интегративного понятия человеческой деятельности, связанной единством человека и природы. Игра для Гете это свободная, лишенная меркантильного интереса к природе человеческая деятельность, в которой природа выступает в человеке как источник многообразнейших форм и отношений. В игре человека обнаруживает себя творящая природа. В докладе также рассматривается отличие гетевского понимания игры от концепции игры у Канта и Шиллера. Кроме того, в докладе анализируется целый ряд игровых моделей, используемых Гете как в искусстве, так и в его научной деятельности. 

3. О.В.Смолина. Гете и Новалис
Резюме: В докладе рассматривается отношение иенского круга романтиков и, в частности, Новалиса к творчеству Гете в целом и к роману «Годы учения Вильгельма Мейстера» в частности. Особое внимание уделяется роману Новалиса «Генрих фон Офтердинген», воспринимавшемуся современниками как «Анти-Мейстер».

Заседание 4
 Дата: 2 апреля 1999 г., 17.00

Место проведения: филологический факультет СПбГУ, ауд. 190

Тема: Гетевские чтения

Доклады и сообщения:

1. Г.В.Стадников. Литературно-критический контекст в мемуарах И.В.Гете «Поэзия и правда»
Резюме: «Поэзия и правда» - книга критической самооценки и самопознания того важнейшего отрезка в жизни Гете, который заключал в себе начала почти всех его последующих творческих свершений. Но при этом книга содержала также критический обзор литературной жизни Германии, Франции и Англии. Органично вошедшие в книгу критические фрагменты выполняли двоякую функцию: они явились средством характеристики интеллектуальных интересов автора мемуаров, но и являли многоцветную картину литературной жизни его времени. 

2. Е.А.Трейтер. Семья Трейтер. Из истории окружения Гете
3. О.А.Сидорченко. Балет Жюля Перро «Фауст» (1854 г.)
Заседание 5

Дата: 8-9 октября 1999 г. 

Место проведения: Германия, университет Кобленц-Ландау, отд. Ландау
Тема: Begegnungen mit Goethe
Доклады:

1. Rostislav Danilevski: Lumen coelum: Über ein Leitmotiv bei Goethe und Puschkin 
2. Gennadij Stadnikov: Goethe und Lermontov
3. Larissa Polubojarinova: Das Goethe-Bild in der russischen postmodernen Poesie und Prosa: Venedikt Erofeev, Dmitrij Prigov
4. Ada Berezina: Hermann Hesses „Steppenwolf“ und Goethes „Faust“
5. Gerhard Fieguth: Das Romanhafte von  „Wilhelm Meisters Lehrjahren“
6. Ansgar Häußling: Natur, Goethe und die Wissenschaft
7. Hans H.Reich: Wahrnehmung und Bewertung des Fremden in Goethes Werk
8. Helmut Deck: Videoproduktionen zur Biographie und zu Werken Goethes
Полные тексты докладов опубликованы в сборнике «Begegnungen mit Goethe»
Во второй день конференции: экскурсия в Эльзас, по памятным местам Гете в Страсбурге и в Зезенхайме. 

Заседание 5

Дата: 29 ноября 1999 г., 17.00

Место проведения: Большой конференц-зал Института русской литературы (Пушкинский Дом ) РАН

Тема: Круглый стол на тему «Гете и русская культура»
(к 250-летию со дня рождения поэта) 
В обсуждении приняли участие:

Проф. А.Г.Березина, генеральный консул Германии в Санкт-Петербурге д-р Д.Боден (Германия), доц. А.В.Гусева, д.ф.н. Ю.Данилевский, проф. Г.В.Стадников, доц. Л.Н.Полубояринова и другие.
Заседание 6
Дата: 16 июня 2000 г., 17.00

Место проведения: филологический факультет СПбГУ, ауд.190

Тема: Гетевские чтения
Доклады:

1. Prof. Dr. Gerhard Fieguth. Albert Schweizers Goethe-Schriften
Проф. Герхард Фигут. Сочинения Альберта Швейцера о Гете
Резюме: В докладе исследуется гетевский импульс, как он представлен в наследии теолога и философа, музыковеда и музыканта, наконец, специалиста по медицине Альберта Швейцера. В своих «Четырех речах о Гете», написанных между 1928 и 1949 гг., Швейцер представил свой «путь к Гете», который стал в конечном итоге «путем вместе с Гете».  
2. А.Г.Аствацатуров Гете о мире и о самом себе («Беседы с канцлером Мюллером»)
Резюме: В докладе анализировался перевод книги на русский язык, выполненный известным русским переводчиком Г.Ю. Бергельсоном. В частности, отмечался высокий уровень работы и умение переводчика передавать оттенки и нюансы гетевской мысли. В докладе сравнивалась работа И.П. Эккермана и канцлера Мюллера над записанными ими высказываниями Гете. Проводилась мысль, что тексты канцлера фон Мюллера обладают большей степенью аутентичности, нежели тексты Эккермана.
3. Dr. Ingeborg Reinmüller (Universität Graz, Österreich). „Ich kenne mich nicht, ich verstehe mich nicht!“ Identität und Kommunikation in den frühen Dramen Goethes
Д-р Ингеборг Райнмюллер (Университет Граца, Австрия). «Я не знаю, не понимаю себя»: Идентичность и коммуникация в ранних драмах Гете 

Резюме: На примере драм «Стелла» и «Клавиго» рассматриваются проблемы цельности личности, поиска самого себя, раздвоенности, оторванности друг от друга и от самого себя. Трещина, идущая сквозь внутренний мир героев, проходит и через окружающий их мир. Реальность становится в их глазах иллюзорной; они не понимают сами себя и потому теряются в общении с другими. Личностный кризис одного влияет на общую жизнь всех: отношения Я и окружающего мира нужно теперь продумывать заново. Если недейственными оказываются теперь старые идентификационные модели и роли, то это влияет и на правила построения общественных отношений. Здесь звучит центральная тема литературы и философии XVIII века: что есть естественный человек и каков естественный порядок человеческого общежития. 

4. А.В.Белобратов «Остров гетеанцев»: Гете и его герои в австрийском романе 1920-х-1930-х гг.
Резюме: Доклад посвящен проблеме освоения гетевского наследия в эссеистике и романной прозе австрийских писателей в 1920 – 1930-е гг. (Роберт Музиль, Герман Брох). Рассматривается, с одной стороны, полемика австрийских авторов с культурными и идеологическими клише в восприятии немецкого классика, с другой же – «продуктивная рецепция» гетевского «Фауста» и романной дилогии о Вильгельме Мейстере в «Человеке без свойств» Музиля.

Заседание 8
Дата: 8 декабря 2000 г., 17.00

Место проведения: Санкт-Петербургская консерватория, Театральная пл., д.3, ауд. № 9.

Тема:  Гете и русская музыка на рубеже ХХ века
Доклады:
1. Г.В.Стадников. Вступительное слово: Гете и музыка
Резюме: Музыка – неотъемлемая часть творчества Гете, а музыкальные образы – характерная черта его поэтического искусства. Глубоко постигнув специфику «музыкального языка», Гете считал, что музыка открывает возможности для наиболее полного самовыражения художника. Стихи, трагедии «Эгмонт», «Фауст» и другие произведения Гете нашли свое музыкальное воплощение в творчестве композиторов разных стран мира.

2. Е.В.Овсова (СПбГК) Поэтические источники «Навзикаи» Н.А.Римского-Корсакова (И.В.Гете, Г.Ханго)
Резюме: Интерес к «Навзикае» возник у Римского-Корсакова прежде всего под впечатлением «Одиссеи» Гомера и находился, очевидно, в русле как общей тенденции тяготения искусства рубежа веков к античной и библейской тематике, так и личной симпатии к ней композитора. В совместной работе над сценарием и либретто будущей оперы В.И.Бельский и Римский-Корсаков используют три литературных источника. Это прежде всего «Одиссея» Гомера, а также неосуществленный проект драмы И.В.Гете «Навзикая» и одноименная драма немецкого автора Германа Ханго.
3. Д-р искусствоведения, доц. В.П.Коннов (СПбГУКИ). Песни Н.Метнера  на стихи И.В.Гете
Концертная часть:
Н.Метнер. Песни на стихи И.В. Гете

Исполнители - студенты и выпускники класса Марины Мурадян (СПбГК):

Анна Цейтлина, Вера Климова (сопрано)

Вера Боброва, Евгения Подымалкина, Елена Аман 

Александр Тимченко (тенор)

Григорий Якерсон (баритон)

Светлана Жилинская, Елена Кудряшова, Елена Толстая (фортепьяно)
Заседание 9
Дата: 29 марта 2001 г., 17.00 
Место проведения: Институт русской литературы (Пушкинский дом) Наб. Макарова 4, Большой конференц-зал

Тема: Гетевские чтения

Доклады:

1. Г.А.Тиме. О «фаустовском импульсе» в русской литературе
2. Р.Ю.Данилевский. Гете в русской литературе первой трети ХХ века
Резюме: В период Первой мировой войны и прошедших почти друг за другом трех русских революций образ Гете претерпел значительные изменения в России. В академическом литературоведении (А.Кирпичников, Л.Шепелевич, В.А.Розов и др.), у поэтов и теоретиков русского символизма (А.Белый, Эллис, Э.Метнер и др.) Гете, и, прежде всего его «Фауст», получали самые различные интерпретации, пока в работах В.М.Жирмунского, в творчестве и лекциях А.Луначарского, в монографии М.Шагинян не стал вырисовываться новый образ Гете советской эпохи; гетевский гуманизм воспринимался теперь в общественно-политическом смысле, а тяготение поэта к материальности Бытия — как нечто родственное русскому критическому реализму. 

3. А.Г.Березина «Степной волк» Германа Гессе и «Фауст» Гете
Резюме: В докладе подробно исследованы фаустовские мотивы в романе Г.Гессе «Степной волк», в частности, сходство фигур Мефистофеля и Гермины, некоторые схождения в композиции обоих произведений, а также в концепции «Вечно-Женственного» у Гете и у Гессе. Серьезное отличие поэтик двух произведений базируется не только на принципиальной разнице творческих индивидуальностей авторов, но также и на привнесении Гессе трактовку известных мотивов новых элементов культурного опыта, в частности, психоанализа. 
4. Dr. Ingeborg Reinmüller (Graz) Dichting und Käferkunde. Geschichte als Naturgeschichte bei Goethe und Ernst Jünger
Д-р Ингеборг Райнмюллер (Грац). Поэзия и энтомология. История и естественная история у Гете и Эрнста Юнгера
Резюме: Взгляды Гете и Эрнста Юнгера на общественно-политическую историю обнаруживают, при всем различии, одно примечательное сходство: для обоих человеческая история была частью истории естественнонаучной. В драме Гете «Побочная дочь» и в сочинении Юнгера «На мраморных рифах» вопрос о связи индивидуума и истории, вопрос о хаосе и порядке формулируется как в исторической, так и в надвременной перспективе. Судьба отдельного человека предстает как подчиненная существованию общезначимой системы ценностей, и гибель отдельного индивидуума «сглаживается» выживанием вида в целом.   

Заседание 10

Время: 19 октября 2001 г., 17.00

Место проведения: филологический факультет СПбГУ, ауд.190
Тема: Подготовка к публикации сборника статей «ГЕТЕ. Жизнь. Творчество. Традиции»

Выступили: Г.В.Стадников, Р.Ю.Данилевский, А.Г.Березина, Л.Н.Полубояринова

Заседание 11
Дата: 28 ноября 2001 г., 17.00 

Место проведения: Санкт-Петербургская государственная академия театрального искусства (ул. Моховая, д.35, ауд.418)
Тема: Гете и театр
Доклады и сообщения:

1. Г.В.Стадников. Гете-драматург. Вступительное слово
Резюме: Драматургическое наследие Гете велико и очень многообразно в жанровом отношении. Гете был создателем комедий и трагедий, фарсов и героических драм, пьес в стихах и прозе. Сочинением пьес Гете начинал свой творческий путь, возвращаясь затем к драматургии на всех этапах своей жизни. Главный герой драматургии Гете – благородная, вольнолюбивая личность, утверждающая всей своей жизнью гуманистические идеалы любви и добра.

2. В.В.Лецович. Гете и Пушкин. История двух годовщин
Резюме: С разрывом в пять лет, в схожих условиях и с одинаковым результатом отмечались две годовщины: в 1932 г., накануне прихода к власти национал-социалистов, Германия отмечала 100-летие со дня смерти Иоганна Вольфганга Гете, а в 1937-м – СССР, страна победившего социализма, - 100-ю годовщину смерти Александра Сергеевича Пушкина. Глубоко символично, что самые грандиозные идеологические мероприятия за всю историю этих режимов были объединены смертью, глубинное влечение к которой составляет саму суть данных социально-исторических образований. 
3. Б.А.Смирнов. «Фауст» Гете и «Портрет Дориана Грея» О.Уайльда
Резюме: В докладе отмечается близость целого ряда мотивов и образов романа Уайльда «Фаусту Гете, в частности, выделяются уайльдовсие соответствия фигурам Фауста, Мефистофеля, Маргариты. Данные схождения однако расцениваются как неглубокие. Сущностным представляется лишь единственное соответствие образов Фауста и Грея: продажа последним души дьяволу. 

4. Д.А.Митрофанова. «Фауст» Гуно и «Мефистофель» О.Бойто – два воплощения Гете в истории музыкального театра
5. А.Коровина. Темы и сюжеты Гете в музыкальном театре XIX-XX веков
Заседание 12
Дата: 5 апреля 2002 г., 17.00
Место проведения: СПбГУ, филологический факультет (Университетская наб., 11, ауд. 190)

Повестка дня: Презентация книги, изданной Гетевской комиссией: ГЕТЕ. Жизнь. Творчество. Традиции. СПб., 2002.

Доклады:

1. Е.П.Трубкина. Гете и Кандинский
2. Н.Н.Громов. Сценическое пространство «Фауста» Гете
3. Л.Н.Полубояринова. «Коринфская невеста» Гете и ее отражение в литературе XIX века 
Резюме: В докладе  на примере новеллы Т.Готье «Любовь мертвой красавицы» (1837), повестей А.К.Толстого «Семья вурдалака» (1837) и «Упырь» (1841), повести И.С.Тургенева «Призраки» (1863), новеллы Л.фон Захера-Мазоха «Жажда мертвых неутолима» (1875) и некоторых стихотворений Г.Гейне демонстрируется судьба сюжета о мертвой невесте-вампире, парадигматически зафиксированного в балладе И.В.Гете «Коринфская невеста» (1797).

Заседание 13
Дата: 4 декабря 2002 г., 15.30

Место проведения: Александринский театр драмы им.А.С.Пушкина, Царское фойе (площадь Островского, 2)

Тема: Гете и театральная культура
Доклады и сообщения: 

1. Г.В.Стадников. Вступительное слово
Резюме: Гете был одним из крупнейших театральных деятелей своего времени. С 1791 по 1817 год он руководил театром Веймара, особое внимание уделяя репертуару и актерскому мастерству. Гете добивался единства стиля сценической речи и единства стиля исполнения. Свою театральную программу Гете подробно изложил в «Театральном призвании Вильгельма Мейстера» и в «Правилах для актеров».
2. Проф. А.А. Чепуров (Санкт-Петербургская Академия театрального искусства). Немецкая драма на Александринской сцене
3. Научный сотрудник Т.В.Загорская (Санкт-Петербургская академия театрального искусства). Берлинские художники-декораторы в императорских театрах XIX века
Концертная часть:

1. Фрагменты из драм Гете в исполнении актеров Александринского театра В.Лаврова и Д.Сутырина

2. Музыка Баха в исполнении студентов Санкт-Петербургской консерватории В.Дробышевой и М.Коробейниковой
Заседание 14
Дата: 4 апреля 2003 г., 15.40 
Место проведения: РГПУ им. Герцена, филологический факультет, ВО, 1.я линия, ауд. 52
Тема: Гете в работах молодых исследователей
Доклады и сообщения:

1. С.Балаева. Образ Мефистофеля в «Фаусте» Гете
2. А.Федорова. Образы Мефистофеля и Воланда у Гете и М.А.Булгакова
Резюме: Созданный Гете образ дьявола стал эталоном для многих писателей, в том числе и для М.Булгакова. В романе «Мастер и Маргарита» много реминисценций, доказывающих, что Булгаков опирался на «Фауста» при создании романа, в частности, образа дьявола. Например, схожесть отдельных диалогов персонажей, место и время первого появления дьявола в обоих произведениях, взгляды и рассуждения дьявола о человеческой природе и многое другое. Оба образа являются по-своему великими и фантастичными, у обоих в руках власть над человеком и право карать и миловать. Воланд имеет даже внешнее сходство с Мефистофелем. Различие двух образов заключается в том, что Мефистофель категорично относится к человеку и вступает как бы в поединок с самим Богом. Воланд же представлен мудрым, принявшим власть Бога и выполняющим определенную миссию на земле.

3. Н.Тулякова. Трагедия Гете «Фауст» как источник образности драматической поэмы Г.Ибсена «Пер Гюнт»
Резюме: «Фауст» Гете послужил своеобразным претекстом поэмы Ибсена «Пер Гюнт» как в жанровом отношении, в образной системе, так и в философском ключе. Пер Гюнт является для Ибсена новым Фаустом, беспокойным, ищущим грешником, спасаемым любовью своей Гретхен – Сольвейг. Мефистофель в поэме принимает самые разные обличия – от Доврского Деда до Пуговичника, однако Пер благодаря любви Сольвейг всегда остается самим собой в ее сердце, несмотря на уверения дьявола, что Пер изменил себе. 

4. О.Топоркова. Мотив самоубийства в «Страданиях молодого Вертера»
5. Ю.Шевченко. Эволюция жанра баллады в творчестве Гете
Заседание 15
Дата: 10 сентября 2003 г., 16.00 

Место проведения: Институт русской литературы РАН (Пушкинский дом), малый конференц-зал
Тема: Совместное заседание Санкт-Петербургской комиссии и Гетевского общества г. Гейдельберга. Круглый стол на тему: «Гете в исследованиях немецких и русских ученых в последние десятилетия ХХ века»

Заседание 16
Дата: 26 февраля (суббота) 2004 г., 18. 00
Место проведения: Санкт-Петербургский Дом ученых (Дворцовая наб., д.26), дубовый зал
Тема: К 230-летию со дня выхода в свет романа Гете «Страдания юного Вертера» (1774-2004 гг.)

Доклады:

1. Г.В.Стадников. К истории рождения бессмертного романа
Резюме: «Страдания юного Вертера», своеобразная книга-исповедь, была написана на одном дыхании в течение нескольких февральских недель 1774 г. В книге отразились личные жизненные переживания Гете, но также и настроения определенной части молодого поколения его времени. Однако книга осталась актуальной и в последующих столетиях. Гете справедливо говорил, объясняя самоубийство Вертера, что в любое время истории «нестерпимый внешний гнет» может пробудить в юном «незащищенном сердце» «волю к смерти». 
2. Р.Ю. Данилевский. Первые немецкие отклики о романе
Резюме: Сделан подробный анализ первых критических откликов на выход романа Гете, относящихся к 1770-м и последующим годам, описывается глубокое и сильное воздействие романа на читательские круги  при жизни Гете, рассматриваются авторские оценки романа в разные годы и эволюция отношения Гете к своему детищу. «Страдания юного Вертера» стали этапным произведением в общемировой истории жанра романа.
3. А.В.Гусева Вертер в музыке
Резюме: Роман И. Гете «Страдания юного Вертера» (1774) неоднократно привлекал композиторов как яркий источник для сочинения лирической оперы, начиная еще с  1792 (Р. Кройцер, «Вертер и Шарлотта»). Самым удачным воплощением романа Гете на театральной сцене стала опера Ж. Массне «Вертер» (Париж, Вена 1892). Еще при своей жизни Гете нисколько не удивлялся, что его роман перепечатывается небывалыми тиражами в Германии, но его поражало то, что романом увлечены в неменьшей степени и французы. По выразительности и глубине опера Массне «Вертер» представляет важнейшее звено в череде оперных шедевров конца ХIХ века, таких как «Кармен» Ж. Бизе (1875), «Евгений Онегин» (1878) и «Пиковая дама» (1890) П. Чайковского, «Богема» (1896) и «Тоска» (1900) Д. Пуччини, посвященных  претворению человеческих переживаний в их концентрированном виде.
Концертная часть: 

1. Литературная композиция «Из писем Вертера» в исполнении актера Александринского театра В.Лаврова, М.Н.Дробышевой . Текстовый комментарий – Л.Н.Полубояринова

2. Музыкальная композиция «Из оперы Жюля Массне «Вертер»» в исполнении студентов Санкт-Петербургской консерватории
Заседание 17
Дата: 2 декабря (четверг) 2004 г., 16.00 ч.
Место проведения: Институт русской литературы (Пушкинский дом) Наб. Макарова, д.4. Большой конференц-зал

Тема: К 215-летию со дня завершения Гете драмы «Торквато Тассо» (1789-2004 гг)
Доклады:
1. Г.В.Стадников. К истории создания драмы «Торквато Тассо»
Резюме: Замысел драмы о великом итальянском поэте возник у Гете в 1790 году, тогда же были написаны два акта. Затем работа над пьесой продолжалась в Италии, а завершена она была только в 1789 году в Веймаре. В судьбе Торквато Тассо Гете увидел жизненную драму, близкую к тому, что он сам переживал в Веймаре. Речь в пьесе идет о гениальной личности, желающей свободного самовыражения в любви и творчестве и жалких, жестоких условиях жизни, в которых этой личности назначено существовать.
2. А.Г.Аствацатуров. Поэт и просвещенный мир (драма Гете «Торквато Тассо»)
Резюме: В докладе на основе сформулированной самим Гете проблемы «диспропорция таланта и жизни» анализируется экзистенциальная ситуация отношения поэта и общества, которую Ф. Шиллер впоследствии назвал «эстетическим государством», проявляющим себя, как это показано в драме, как господство стиля и риторики, равновесия и сдержанности, где поэзия служит своего рода украшением действительности. Диспропорция таланта и жизни – неустранимое следствие различия восприятия и воссоздания мира в творчестве, то есть мира видимости с четко оформленной жизненной реальностью, которая в сознании других людей жестко противостоит царству видимости, творимому фантазией поэта. Она-то и оказывается источником «безумия поэта», и это безумие тематически сплетается с другими мотивами драмы, а затем выходит на передний план и звучит резким, пронзительным диссонансом на фоне кажущейся гармоничной реальности.

3. В.И.Филатова (Санкт-Петербургская академия театрального искусства). Сценическая судьба драмы Гете «Торквато Тассо»
4. А.В.Гусева. Ф.Лист. Симфоническая поэма «Тассо»
Резюме: Музыкальное творчество Ф. Листа тесно связано с именем И. В.Гете. Наряду с фаустовской темой Лист обращается к поэзии Гете для вокальных сочинений, а также к драматическому произведению «Торквато Тассо», используя его в качестве программной основы симфонической поэмы. Из тринадцати сочинений данного жанра поэма «Тассо» (1849), наряду с «Прелюдами» – одна из самых популярных. Жанр поэмы позволил Листу в музыке обрисовать основные события, связанные  с жизнью великого итальянского поэта. Основной музыкальный тематизм поэмы – подлинная мелодия венецианских гондольеров – получает различное воплощение.

Концертная часть: Фрагменты из драмы «Торквато Тассо» в исполнении М.Н.Дробышевой

Заседание 18

Дата: 19 апреля (пятница) 2005 г., 17 часов
Место проведения: СПбГУ, филологический факультет, ауд. 190

Тема: Доклад проф. Дирка Кемпер (Хильдесхайм/Москва) Гете и проблема индивидуальности в эпоху модерна (на немецком языке)

Заседание 19

Дата: 19 ноября (суббота) 2005 г., в 18.00

Место проведения:   Санкт-Петербургский Дом ученых (Дворцовая наб., д.26), Дубовый зал
Тема:  Гете и Шиллер, к истории одной дружбы (К 200-летию со дня смерти Ф.Шиллера)
Доклады:

1. Г.В.Стадников: «Счастливое событие»
Резюме: Счастливым событием своей жизни Гете назвал дружеское сближение с Шиллером, которое произошло летом 1794 года и со временем становилось все боле крепким. Спустя много лет после кончины Шиллера Гете, подводя итоги пережитому, сказал: «Великое счастье, что у меня был рядом Шиллер, ибо при всем различии наших натур, устремления наши были едины, и это делало нашу связь столь неразрывной, что, по существу говоря, один не мог жить без другого». 
2. Р.Ю.Данилевский. Гете и Шиллер: Единство противоположностей
Резюме: В докладе сопоставляются два очень различных человеческих и писательских характера — Ф.Шиллера, который соединил в себе дар поэта и философа-моралиста, и И.В.Гете, для которого всякая отвлеченная мысль была порождением конкретного Бытия, занимавшего в его мировосприятии первое и главное место. Эти и другие их индивидуальные особенности двух гениев,  в сущности, как раз и способствовали их творческой и человеческой дружбе.
3. А.В.Гусева. Шуберт и Шиллер: музыка и слово
     
Резюме: Поэзия Ф. Шиллера наиболее широко представлена в раннем творчестве Ф. Шуберта  (1811 -1814). Эпико-драматический склад стихотворений Шиллера получил реализацию в балладных формах, требующих сохранять  сюжетную линию. Диалогический склад стихотворения «Прощание Гектора» обусловил оперно-кантатные принципы музыкальной формы (1815). Совершенство поэтического прообраза способствовало  рождению композиторского новаторства в области песни. Выделяются песни на античную тематику – «Группа из Тартара» (1817), «Боги Греции» (1819). Несмотря на то, что всего 20  песен из общего количества более 600 Шуберт написал на стихи Шиллера,  они  занимают важное место в песенном творчестве композитора.
Концертная часть:

1. Из писем Гете и Шиллера. Читает М.Н.Дробышева

2. Лауреаты международного конкурса С.Чуклинова, А.Чувашов: арии из оперы Гуно «Фауст»

Заседание 20

Дата: 25 апреля (вторник) 2006 г., 17.00

Место проведения: СПбГУ, филологический факультет. Университетская наб., 11, ауд. 25

Тема: «Фауст» Гете в переводе Константина Иванова
Доклады и сообщения:

1. Р.Ю.Данилевский. Первые русские переводчики «Фауста» Гете
Резюме: Сравнительный анализ переводов трагедии Гете, предпринятых в 1830—1850-х гг., и, прежде всего, перевода Э.И.Губера, которого успел в этой его работе поощрить Пушкин (часть 1-я стихами, 1838 г., часть 2-я прозой, 1840 г.). Затем последовали переводы М.П.Вронченко (1844) и А.Н.Струговщикова (1856). Этими переводами была заложена традиция перевода и своеобразного  осмысления «Фауста» в русской культуре.

2. И.С.Алексеева. «Фауст» - филологическая версия перевода К.А.Иванова

3. Н.И.Иванов. К истории рукописного перевода К.А.Иванова

4. А.Г.Аствацатуров. Миф о Люцифере и единство обеих частей «Фауста» Гете
Резюме: В докладе предпринята попытка показать, что миф о Люцифере, изложенный в восьмой книге «Поэзии и правды», можно понимать как один из важнейших структурообразующих моментов трагедии, который создает единство как трагедийного действа, так и содержания «Фауста». Миф о Люцифере связывается в докладе с символикой света, пронизывающей всю ткань второй части. Деятельность и появление внутреннего света в душе героя понимаются в докладе как светоносность бытия. Сложность мифологической проблематики в трагедии обусловлена тем, что она связана с мефистофельской интерпретацией мифа о Люцифере, своего рода демонической редакцией этого мифа.
Концертная часть: 

1. Из «Фауста» Гете читают студентки немецкого отделения СПбГУ М.Антипова и Е.Бреслав

2. Из «Фауста» Гете в переводе К.Иванова читает М.Н.Дробышева

Заседание 22
Дата: 20 июня 2007 г., 17.00

Место проведения: СПбГУ, филологический факультет, ауд.190
Тема: сообщение Л.Н.Полубояриновой о генеральном собрании Веймарского Гетевского  общества 30 мая – 2 июня 2007 г.
Заседание 23
Дата: 20 сентября 2008 г., 17.00
Место проведения: СПбГУ, филологический факультет, аудитория 190

Повестка дня: 
Prof. Dr. Lothar Ehrlich (Stiftung Weimarer Klassik, Weimar): Goethes Blick nach Osten
Проф. д-р Лотар Эрлих (Веймар). Взгляд Гете на Восток
Резюме: В докладе подробно анализировалось отношение Гете к России и русской культуре, цитировались высказывания Веймарского классика на «русскую» тему, была дана оценка встречам Гете с представителями русской культуры, в частности, с В.А.Жуковским.

Заседание 24

Дата: 3 декабря 2009 г., 17.00

Место проведения: Санкт-Петербургский Дом ученых, (Дворцовая наб., д.26) Белый зал

Тема: Праздничное заседание в честь десятилетнего юбилея Гетевской комиссии Санкт-Петербурга: «Там жизнь искусств в науках продолжалась» («Und Wissenschaft und Kunst und alle Gnaden // Des Musengottes, reich, in unsrer Mitte»)
Доклады:

1. Г.В.Стадников. Памяти Сергея Тураева
2. Дирк Кемпер. Приветственное слово от Веймарского Гетевского общества
3. Председатель Московской Гетевской комиссии проф. д.ф.н. Г.В.Якушева.

 Приветственное слово от Московской Гетевской комиссии
4. Г.В.Стадников. Гетевская комиссия Санкт-Петербурга 1998-2008: итоги и перспективы
5. Р.Ю.Данилевский. Пропилеи к «Поэзии и правде» Гете: паралипомена
Концертная часть:

1. Рихард Штраус. «Посвящение»;  Кристоф Виллибальд Глюк. «Мелодия» из оперы «Орфей и Эвридика»

Исп. Евгения Капитонова, партия фортепьяно Елизавета Бурмистрова
2. Франц Шуберт. Экспромт Op. 90 N 3

Исп. Елизавета Бурмистрова
3. Франц Лист. Фортепьянные пьесы

2.   Исп. Юлия Стадлер
 4.  Иоганн Себастьян Бах. Сюита № 1 для виолончели соло


Исп. Олеся Бабенкова, партия фортепьяно Анастасия Барабанова
5. Людвиг Ван Бетховен. «Аврора»

Исп. лауреат международного конкурса молодых певцов имени Римского-Корсакова Венера Гимадиева, партия фортепьяно Анастасия Барабанова
6.Иоганн Себастьян Бах. Концерт для скрипки с оркестром. Часть первая.

Исп. Виктория Афонькина. Партия фортепьяно Анастасия Барабанова.
Заседание 25
Дата: 23 мая 2009 г., 14.00

Место проведения: СПбГУ, факультет филологии и искусств, кинозал

Тема: К 200-летию выхода в свет романа И.В.Гете «Избирательное сродство»
Доклады и сообщения:

1. Г.В.Стадников. Об изучении «Избирательного сродства» в России
2. Д.ф.н. И.Н.Лагутина (Москва, ИМЛИ РАН). «Избирательное сродство»: к проблеме символической реальности Гете
3. Р.Ю.Данилевский. Некоторые проблемы композиции романа И.В.Гете «Избирательное сродство»

4. Л.Н.Полубояринова. Природа видимая и невидимая в романе «Избирательное сродство» 

5. Магистрант М.Петрова (СПбГУ). Пространственно-временная организация романа И.В.Гете «Избирательное сродство» 
6. Асп. Е.Тузенко (Институт истории искусств). Метаморфозы «Избирательного сродства» у Гете и в кино
Заседание 26
Дата: 27 ноября 2009 г., 17.30

Место проведения: филологический факультет СПбГУ, 25 ауд.

Тема: К 250-летию со дня рождения Фридриха Шиллера (1759-2009). (Заседание 1)
Доклады и сообщения:

1. Л.Н.Полубояринова. Вступительное слово
2. Елизавета Матвеева (магистрант СПбГУ). Переводы баллады Шиллера «Перчатка»: стратегии русских и английских переводчиков  
3. Дарья Алемаскина (студентка СПбГУ). Ода Шиллера «К радости» как антиципация идей Европейского Союза
4. Лидия Екимова (студентка СПбГУ). Религиозный код в драме Ф.Шиллера «Коварство и любовь»
Концертная часть:

Выступление студенческой Немецкой театральной мастерской под руководством Анны Атарщиковой: отрывки из произведений Шиллера. 

Заседание 27
Дата: 4 декабря 2009 г.

Место проведения: Институт русской литературы РАН (Пушкинский дом), конференц-зал Башни
Тема: К 250-летию со дня рождения Фридриха Шиллера (1759-2009). (Заседание 2)
Доклады и сообщения:

1. Р.Ю.Данилевский. Тема дороги (Ф.Шиллер, В.А.Жуковский, А.Блок)
2. Г.В.Стадников. Ф.Шиллер и М.Ю.Лермонтов
3. Л.Н.Полубояринова „Weltbrüderlichkeit“ между текстом и телом: Митя Карамазов читает оду «К радости»
4. К.ф.н. Е.В.Бурмистрова (Институт иностранных языков) «Ксении» Ф.Шиллера и И.В.Гете
Персональный состав Гетевской комиссии Санкт-Петербурга

Председатель
Полубояринова Лариса Николаевна

Доктор филологических наук, профессор СПбГУ
Члены правления комиссии, почетные председатели:

Березина Ада Геннадьевна

 Доктор филологических наук, профессор СПбГУ
Данилевский Ростислав Юрьевич

 Доктор филологических наук, ведущий научный сотрудник Института русской литературы (Пушкинского дома) РАН

Стадников Геннадий Владимирович 
Доктор филологических наук, профессор РГПУ им. Герцена
Члены Комиссии

Аствацатуров Алексей Георгиевич
Кандидат филологических наук, доцент Института иностранных языков
Гусева Аэлита Владимировна

 Кандидат искусствоведения, доцент кафедры гармонии и методики преподавания Санкт-Петербургской государственной  консерватории им. Н.А.Римского-Корсакова
Сысоева Алла Валентиновна
музыковед, преподаватель музыкальной школы при Санкт-Петербургской государственной  консерватории им.Н.А.Римского-Корсакова
Фигут Герхард
Профессор университета Кобленц-Ландау (ФРГ)

В заседаниях Комиссии принимали участие:

Белобратов Александр Васильевич

Кандидат филологических наук, доцент СПбГУ

Бурмистрова Елизавета Валериевна 

Кандидат филологических наук, преподаватель Института иностранных языков 

Дробышева Марина Николаевна

Кандидат искусствоведения, доцент РГПУ им. А.И.Герцена
Дьяконова Нина Яковлева

Доктор филологических наук, профессор РГПУ им. А.И.Герцена
Жеребин Алексей Иосифович

Доктор филологических наук, профессор РГПУ им. А.И.Герцена
Кемпер Дирк

Доктор филологии, профессор Российского государственного гуманитарного университета, Москва

Кулишкина Ольга Николаевна 

Доктор филологических наук, профессор Государственного университета технологии и дизайна

Петрова Мария Павловна 

магистрант СПбГУ
Райнмюллер, Ингеборг

Доктор филологии, университет Грац (Австрия)
Роговер Ефим Соломонович 

Доктор филологических наук, проф. РГПУ им. А.И.Герцена

Смолина Ольга Владимировна 

Аспирантка РГПУ им. А.И.Герцена

Тиме Галина Альбертовна

Доктор философских наук, Институт русской литературы РАН (Пушкинский дом)

Трубкина Елизавета Петровна 

Кандидат искусствоведения,  доцент Государственной академии театрального искусства

Эрлих Лотар

Доктор филологии, профессор, Фонд «Веймарска классика», Веймар

Публикации членов Гетевской комиссии, посвященные

Гете и культуре его времени
(1998 – 2008)
А.Г.Березина:

1. «Степной волк» Германа Гессе и «Фауст» Гете // Гете: Жизнь. Творчество. Традиции. Санкт-Петербургские Гетевские чтения (1998-2001). СПб, 2002. С.95-115;

3. Hermann Hesses „Steppenwolf“ und Goethes Faust // Begegnungen mit Goethe / Hg. von Gerhard Fieguth in Verbindung mit der Goethe-Kommission St.Petersburg. Landau: Knecht-Verlag, 2003. S. 41-62.

А.Г.Аствацатуров:

1. Гете и мир игры // Гете. Жизнь. Творчество. Традиции. Санкт-Петербургские гетевские чтения. СПб.: Мир и семья, 2002. С. 4-34;
2. «Фауст» Гете: образы и идея // Гете И.В. «Фауст» / Пер. Константина Иванова. СПб.: Имена, 2005. С.592-628;
3. Поэт и просвещенное общество (драма Гете «Торквато Тассо»)// Мир петербургской культуры. Памяти М.С. Кагана. СПб., 2007. С.176-191;
4. Игры гения и их отзвук // Преломления. Вып.4. СПб., 2006. С.11-40 (о Гете — стр.11-12, 21-22, 32-40);
5. Гете и Моцарт (вторая часть «Волшебной флейты»)// Моцарт в России. Нижний Новгород, 2007. С.123-131;
6. Дух, летящий в колбе. Фигура гомункула во второй части «Фауста» Гете // Преломления. Вып.5. СПб., 2008. С.38-71;
7. Кантовское и гетевское в поэзии Иосифа Бродского // Эстетика в XXI веке: вызов традиции? СПб., 2008 (в печати).

А.В.Гусева:

1. «In tausend Formen magst du dich verstecken»: о воплощении стихотворения «Nur wer die Sehnsucht kennt» в песнях Бетховена // Дни Гете в Санкт-Петербургской консерватории. К 250–летию со дня рождения поэта. 7-9 октября 1999 г. Тезисы докладов межвузовской научной конференции «Гете и музыка». СПб., 1999;

2. Поэзия И. Гете в русской вокальной музыке // Гете. Жизнь. Творчество. Традиции. Санкт-Петербургские Гетевские чтения (1998 -2001). СПб., 2002. С. 194 - 217;

3. Песни «Sehnsucht» Бетховена на стихи Гете «Nur wer die  Sehnsucht kennt»: четыре версии или вокальный цикл? // Гете и музыка. Сб. ст. к 250-летию со дня рождения поэта. СПб., 2004. С. 77 – 88.
Р.Ю.Данилевский:
1. Интерес Гете к русскому фольклору: (По архивным материалам) // Русский фольклор. Л.: Наука, 1978. Т. 18. С. 181—187;

2. Гете И.В. // Лермонтовская энциклопедия / Глав. ред. В.А.Мануйлов. М.:  Советская энциклопедия, 1981. С. 112;

3. Русская литература и Гете: (исследования 1980-х годов) // Русская литература. 1987. № 1. С. 215—224;

4. Гете о Екатерине II // XVIII век. СПб., 1996. Сб. 20. С. 213—217;

5. Восприятие России в литературных кругах Веймара (1770—1830-е годы) //Образ России: Россия и русские в восприятии Запада и Востока. (Приложение к альманаху «Канун») / Отв. ред. В.Е.Багно. СПб.: Наука, 1998. С. 195—236 (о Гете — с. 206—213);

6. Миссия гения: (Пушкин и Гете) // Русская литература. 1999. № 3. С. 3—21;

7. Goethe  und Puschkin: Ein Vergleich  [Thesen] // Goethe-Symposion. 26—30. September 1999. Landau, 1999. S. 4—5 (Universität Koblenz-Landau, Goethe-Komission St.Petersburg)
8. Гете в русской поэзии: (антология) // Русская литература. 2000. № 2. С. 224—225 (рец. на: Гете в русской поэзии: век XVIII—век ХХ /Сост. Н.И.Лопатина. М., 1999);

9. Пушкин и Гете: (Сравнительное исследование). СПб.: Наука, 1999. 288 С;

10. Гете в России 1890—1920-х годов: (Возвращение к теме) // Начало века: Из истории международных связей русской литературы. СПб.: Наука, 2000. С. 72—110;

11. Goethe und Puschkin: Eine vergleichende Betrachtung // „Von Pol zu Pol Gesänge sich erneun...“: Das Europa Goethes und seine Nationalautoren / Hrsg. von Jochen Golz und Wolfgang Müller. Wiemar, 2001. S. 115—125;

12. И.С.Тургенев и Маргарита: (о тургеневском переводе сцены из «Фауста» И.В.Гете) // Спасский вестник. Тула, 2001. Вып. 8. С. 18—27;

13. Гете в России: Конспективный очерк // Гете: Жизнь. Творчество. Традиции. СПб.:  Мир и семья, 2002. С. 127—155;

14. «Посол Истины»: (Николай Рерих о Гете) // Немцы в России: Три века научного сотрудничества / Отв. ред. Г.И.Смагина. СПб.: Дмитрий Буланин, 2003. С. 424—433;

15. «Большой Петербург и маленький Веймар»: (Иоганн Вольфганг Гете о городе на Неве) // Образ Петербурга в мировой культуре: Материалы Международной конференции (30 июня—3 июля 2003 г.). СПб., 2003. С. 49—66;

16. Lumen Coelum: Über ein Leitmotiv bei Goethe und Puschkin // Вegegnungen mit Goethe / Hrsg. von G.Fieguth. Landau, 2003. S. 9—17 (Landuer Schriften zur Kommunikation- und Kulturwissenschaft. Bd. 1);

17. Русский символизм и поэтика И.В.Гете: (Новое обращение к проблеме восприятия Гете в России) // Русская литература. 2003. № 4. С. 239—241 (рец. на: Лагутина И.Н. Символическая реальность Гете: Поэтика художественной прозы. М., 2000);

18. Гете и Шиллер: единство противоположностей // Русская германистика: Ежегодник Российского союза германистов. М.: Языки славянской культуры, 2003. Т. 3. С. 66—73.
Л.Н.Полубояринова:

1. Perzeption oder Apperzeption? «Die Weltweisen» F.Schillers in zwei russischen Übersetzungen // Texte über Texte: interdisziplinäre Zugänge / Hg.von I.Pohl, J.Pohl. Frankfurt a.M., Berlin, Bern u.a: Lang, 1998. S.83-107;

2. Мотив вампиризма в балладе И.В.Гете «Коринфская невеста» и его отражение в русской литературе (А.К.Толстой, И.С.Тургенев, В.Роньшин) // Гете: Жизнь, творчество, традиция. СПб: Мир и семья, 2002. С.127-156;

3. Das Goethe-Bild in der russischen postmodernen Poesie und Prosa: Wenedikt Jerofeev, Dmitrij Prigow // Begegnungen mit Goethe / Hg. von G.Fieguth. Landau: Knecht, 2003. S.31-40 (=Landauer Schriften zur Kommunikations- und Kulturwissenschaft. Bd.1);

4. Гете и А.К.Толстой // Литературные чтения. СПб: СПбГУКИ, 2003. C.25-33;

5. Гете и русский постмодернизм (Венедикт Ерофеев, Дмитрий Пригов) // Гете в русской культуре ХХ века / Под ред. Г.В.Якушевой. М.: Наука, 2004. С.210-218;

6.Der Naturdiskurs in den «Wahlverwandtschaften» // Goethe-Jahrbuch. 2007. Bd. 124. S.96-104;

7. Rez. zu: „Christiane Schulz. Geschichtsschreibung der Seele. Goethe und das 6.Buch der „Brat’ja Karamazovy“ // Goethe-Jahrbuch. 2007. Bd. 124. S.345-346.
Г.В.Стадников:

1.  Три ракурса портрета Гете // Единство и национальное своеобразие в мировом процессе. СПб, 1998. С.35-37;

2. Мотив из Гете в творчестве М.Ю.Лермонтова // Русско-немецкие культурные связи. История и современность. Самара, 1998. С.65-67;

3. Художественные образы Гете в музыке поэтического слова Лермонтова // Дни Гете в Санкт-Петербургской консерватории. СПб., 1999. С.40-41;

4. Драма Лермонтова «Странный человек» и художественная традиция Гете // Традиция в контексте культуры. Вып. IV. Череповец, 1999. С.31-35;

5. Лермонтов и Гете // Русская литература. 1999. № 3. С.22-31;

6.Вступительная статья. Составление. Примечания // Гете. Страдания молодого Вертера. СПб: Наука, 1999. (серия «Литературные памятники»). 250 с.;

7. Лермонтов и Гете // Гетевские чтения. 1999. М.: Наука, 1999. С.215-229;

8. Лермонтов и Гете: вопросы типологических и контактных связей // Взаимосвязи и взаимодействия русской и европейской литератур. СПб, 1999. С.316-322;

9. Гете и музыка // Литература в системе искусств. Методология междисциплинарных исследований. СПб, 2000. С.68-69;

10. Литературно-критический контекст в автобиографической книге Гете «Поэзия и правда» // Гете: Жизнь. Творчество.  Традиции. Санкт-Петербургские Гетевские чтения (1998-2001). СПб, 2002. С.71-81;

11. «Елена» Гете в интерпретации С.Шевырева // Единство и национальное своеобразие в мировом литературном процессе. Вып. VII. СПб, 2003. С.48-49;

12. О русском вертеризме от сентименталистов до А.С.Пушкина // Вожди умов и моды. Чужое имя как наследуемая модель жизни. СПб: Наука, 2003. С.80-86;

13. Строка А.С.Пушкина «Вертер, мученик мятежный» в истории русской «вертерианы» // Гете: личность и культура. М., 2004, С.52-61;

14. Гете и его роман «Страдания юного Вертера» // Гете. Страдания юного Вертера. СПб: Азбука, 2004. С.5-34;
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